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Disegnàa  sül  làagh 
 

Na a sc’pas visin al làagh, 

fermas un atim a guardàa i anitri… 

Caminàa visin ala riva, 

vedée i disegn che i fa sü l’acqua… 

Una riga adré a chel’altra, 

triangoi che s’incrosa, 

acqua che sa mööv apena… 

El sòo che pica giò  da travers 

u iüta a disegnàa, 

u da una man a tiràa i rìigh… 

Anitri che sc’volaza, 

che sc’capa via, 

che sa còor adré nel ciel, 

che sc’paris dadré al sòo… 

 

 

 

 

Disegnare  sul  lago 
 

Passeggiare vicino al lago, 

fermarsi un attimo a guardar le anatre… 

Camminare vicino alla riva, 

vedere i disegni che fanno sull’acqua… 

Una riga dietro all’altra, 

triangoli che s’incrociano, 

acqua che si muove appena… 

Il sole che picchia di traverso 

aiuta a disegnare, 

da una mano a tirar le righe… 

Anatre che svolazzano, 

che scappano via, 

che si rincorrono nel cielo, 

che spariscono dietro al sole… 
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L’é   rivada la primavera 
 

U somea tüt un altro mond... 

La somea tüta un altra vita... 

L’é  sc’parìid el frec’, l’é nai via el gel... 

I gèm da tüc’ i piant  e da tüc’ i fiòor, 

i ritorna a fas vedée... 

Nel’aria a ghé un profüm  nööv... 

Propi insci... 

Tüc’ i piant  e tüc’’ i fiòor... 

Tüc’ ...dal prim a l’ültim 

i sé  sc’vegliàad... 

e tüc’ i di in taca la un toch... 

I bei föi verd i diventerà fiòor... 

i besc’ti che vìiv nel bosc’ch 

i ritornerà a giràa,a volàa... 

L’é rivada la primavera... 

 

 

E’  arrivata la primavera 
 

Sembra tutto un altro mondo... 

Sembra tutta un altra vita... 

E’ scomparso il freddo e se ne é andato il gelo... 

Le gemme di tutti  gli alberi  e di tutti i fiori, 

tornano a farsi vedere... 

Nell’aria c’é  un nuovo profumo... 

Proprio cosi... 

Tutti gli alberi e tutti i fiori... 

Tutti.....dal primo all’ultimo 

si sono svegliati... 

e tutti i giorni crescono... 

Le belle foglie verdi diventeranno fiori... 

gli animali che vivono nel bosco 

torneranno a girare,a volare... 

E’  arrivata  la primavera... 
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Sira d`agosc’t 
 

Quando ala sira u comincia a imbrünìi 

bisögna fermas un atim a guardàa el ciel... 

A sa vedrà un colòor celesc’t 

sü là in mez ai tanti sc’tel... 

Cercàa una facia,un simbol, 

un quaidün da tò che ormai u ghé pü, 

…una speranza... 

La lüna   l`è  li a guardat, 

l`è  bela, l`è  ciara... 

Lée  l`è  sempro visin  ai sc’tel... 

Lée la ta guarda dal ciel... 

 

 

 

 

 

 

Sera  d’agosto 
 

Quando alla sera comincia ad imbrunire 

bisogna fermarsi un attimo a guardare il cielo... 

Si vedrà un color celeste 

lassù  in mezzo alle tante stelle... 

Cercare un viso,un simbolo, 

qualcuno caro che ormai non c’è più, 

…una speranza... 

La luna è li a guardarti, 

è bella,è chiara... 

Lei è sempre vicino alle stelle... 

Lei ti guarda dal cielo… 
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La  corsa  di  piant 
 

Nàa a sc’pas nel bosc`ch, 

inscì , ogni tant… 

 

Mai véegh pagüra, 

fermas a guardàa i piant 

e amiràa la natüra… 

 

Ghè  un po’  da tüt, rübin e frasen… 

pobi, scerées  e  rover, 

un quai niscioràa e un po’  da sambüüch. 

 

In tera a sa camina 

sü un materaz da föi. 

 

Ai bord del sentée 

a ghé una bela edera 

che scià e là la rampìga. 

 

Rovìid e niscioràa 

i ga fa ghilitiga 

ai scep da tüc i piant. 

 

Sceres e rübin  ié sempro in coppia, 

i sa còor adré,i vöör  nàa a tocàa el ciel… 

ié adré a fàa una corsa… 

 

I vöör vedée chi l`è che vincerà la gara, 

che diventerà püsée grand. 

 

Da sicüür la pianta  meno malada... 

chela che dal bosc’chiröö 

per ultima la vegnerà taiada… 
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La  corsa  degli  alberi 
 

Passeggiare nel bosco, 

così , ogni tanto… 

 

Non aver mai paura, 

fermarsi a guardare gli alberi 

e ammirare la natura… 

 

C’è  un po’  di tutto, robinie e frassini… 

pioppi,ciliegi e roveri, 

un qualche nocciòlo e un po’  di sambuco. 

 

In terra si cammina 

su un materasso di foglie. 

 

Ai bordi del sentiero 

c’è una bella edera 

che qua e la  si arrampica. 

 

I rovi e i nocciòli 

fanno solletico 

ai ceppi di tutti gli alberi. 

 

Ciliegi e robinie sono sempre in coppia, 

si rincorrono, vogliono toccare il cielo… 

stanno facendo una corsa… 

 

Vogliono vedere chi vincerà la gara, 

chi diventerà più  grande. 

 

Di sicuro l’albero meno ammalato… 

quello che dal boscaiolo 

per ultimo verrà tagliato… 
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La radìis 
(In ricordo dei miei cari amici defunti 

Fabio De Luigi    Gordola , febbraio 2001 

e di Bruno Ciocarelli  Losone , ottobre  2002) 
 

Un grand amìis 

l`è  come una radìis. 

Se un di pürtrop la mort 

la porta via el to corp , 

l`amìis u fa mia domand... 

l`amìis u resc’ta chi a piang’... 

Ié di brüt moment 

per tüta la gent… 

Per chi che prega... 

per chi che  pensa... 

per chi che resc’ta... 

Ma  nel dolòor 

u ghè el vero  amìis... 

perchè  resc’ta sempro la radìis… 

 

 

La  radice 
 

Un grande amico 

é come una radice. 

Se un giorno purtroppo la morte 

porta via il tuo corpo , 

l’amico non fa domande... 

l’amico rimane qui e piange... 

Sono dei brutti momenti 

per tutta la gente… 

Per chi prega... 

per chi pensa... 

per chi resta... 

Ma nel dolore 

c’è il vero amico 

perché  rimane sempre la radice… 
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Lüsina  pinina 
 

Güardàa föra dala fines’tra da cà 

per vedée el mond 

in una bela sirada d`agosc’t... 

 

L`è  tardi ormai, 

anche el bosc`ch u sera i öc’... 

 

Nel pràat li visin però 

ghé quaicos che lüsis… 

bei, pinin e simpatich… 

 

Ié i luciol che vola. 

 

Una sc’filza da lüsin che gira, 

che sa mööv in scià e in la, 

e che u pàar che i funziona 

a ritmo müsical. 

 

Nel bel cito cito dela nöc’ 

ghé altri lüüs che salta scià… 

 

Da nasc`condon si, 

ma i sa fa vedée… 

 

L`è  la natüra che ciama… 
 

L`è  una  volp  che vöör fàa cena, 

che cerca quaicos da bon 

per met sota ai denc’ anche incöö... 

 

I luciol intant i continua a giràa... 

i prova a ilüminàa el pràat… 

 

U somea  adiritüra  che  i vöör iütàa la volp 

a cerca la sò natüra..! 
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Piccole  luci 
 

Guardar fuori dalla finestra di casa 

per vedere il mondo 

in una bella serata d’agosto... 

 

È  tardi ormai, 

chiude gli occhi anche il bosco... 

 

Nel prato vicino però 

c’è qualche cosa che luccica… 

belle,piccole e simpatiche… 

 

Son le lucciole che volano. 

 

Molte piccole luci che girano, 

che si muovono in qua e in la, 

e sembra che funzionano 

a ritmo musicale. 

 

La notte é in un silenzio totale... 

 

Ci sono però altre luci che si fanno vedere… 

 

Di nascosto si, ma si fan vedere… 

 

È  la natura che chiama… 

é una volpe che vuol far cena, 

che cerca qualcosa di buono 

per masticare anche oggi. 

 

Le lucciole intanto continuano a girare… 

ed il prato provano ad illuminare… 

 

Sembra addirittura che vogliono aiutare la volpe… 

a cercar la sua natura..! 
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La  diga dela Verzasc’ca 
 

L`è  un tremendo müür 

che fa pagüra… 

che u ma fa pensàa… 

 

L`è  li, u somea bé ben franch.... 

 

A ghé domà da sc’peràa 

che u sa möva mia… 

anzi...che u sa mövega mai... 

 

In temp da büza 

u fa amò püsée pagüra... 

 

L`acqua la borla giò dai do part , 

la rotola via… 

 

Da sota , nela val indoa la pasa , 

la sc’trepa tüt… 

e chel che la trova la porta via… 

 

Sc’perem sempro 

che la sc’taga lì al so posc’t, 

che la crodega mia… 

 

La büza l`è  finida, 

el làagh l`è  pien, 

ma per quaidün la pagüra 

la va mai via… 
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La  diga della Verzasca 
 

È   un tremendo muro 

che fa paura… 

che ci fa  pensare... 

 

E’ li, sembra ben sicuro... 

 

C’è  solo da sperare 

che non si muova… 

anzi....che non si muova mai... 

 

In tempo di buzza 

fa ancor di più  paura... 

 

L’acqua che cade dai due lati , 

rotola via… 

 

Sotto ,nella valle dove passa , 

strappa tutto… 

e quello che trova lo porta via… 

 

Speriamo sempre 

che rimanga al suo posto, 

che non cada mai… 

 

La buzza è finita, 

il lago è pieno, 

ma per qualcuno la paura 

non va mai via… 
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Autünn 
 

Periodo brüt… 

giornàad che diventa cüürt... 

U vegn mai dì… 

e la nöc’ la riva presc’t. 

La gent l`è trisc’ta, 

la véed crodàa la föia, 

e da möves 

quasi quasi la ga pü vöia… 

Una sc`capada al cimitero 

però bisögna fala… 

Per i nosc’tri pori mort 

ghé pü sc’tagion… 

ghé domà un sentiment vero! 

 

 

 

 

 

Autunno 
 

Periodo brutto… 

giornate che diventano corte... 

Non viene mai giorno… 

e la notte arriva presto. 

La gente è triste, 

vede crollar la foglia, 

e di muoversi 

quasi quasi non ha più  voglia… 

Una visita al cimitero 

però  bisogna farla… 

Per i nostri poveri morti 

non ci sono più  stagioni… 

c’è  solo un sentimento vero ! 
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San  Gotard 
 

(Böc’  per i machin tra Tisin e Uri) 

 

Fin a iéer , prima da l’incident , 

per tüc’ l`era domà una sc’trada... 

 

Fin a iéer… 

tüc’  a l`em dropada… 

 

Per bisögn, per lavòor, 

per nàa a sc’pas... 

 

Chi adasi… 

chi magari trop in présa… 

 

In tanti a sem pasàad, 

nisün ià ganasàad, 

in chel moment li 

tüt u nava ben… 

 

Incöö l`è  pü doma un böc’… 

tremendo…negro… 

catìiv e pericolòos… 

e anca… asasin. 

 

Pü nisün i sa ricorda che lüü, 

el vero San Gotard, 

lüü l`è domà un Sant… 

 

U ga centra gnent… 

tüc’ i l`insülta… 

ma lüü l`è  inocent… 

 
(24 Ottobre 2001) 
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San  Gottardo 
 

(Galleria autostradale tra Ticino e Uri) 
 

Fino a ieri , prima dell’incidente , 

per tutti era solo una strada... 

 

Fino a ieri… 

tutti l’abbiamo adoperata… 

 

Per bisogno,per lavoro, 

per passeggiate... 

  

Chi adagio... 

chi magari troppo in fretta… 

 

In tanti siamo passati, 

nessuno ha sparlato, 

in quei momenti 

tutto ha funzionato… 

 

Oggi è solamente un buco… 

tremendo...nero… 

cattivo e pericoloso… 

e anche...assassino. 

 

Nessun più  si ricorda che lui, 

il vero San Gottardo, 

lui è solamente un Santo… 

 

Non c’entra niente… 

tutti l’insultano… 

ma lui è innocente… 

 
(24 ottobre 2001) 
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Piant  che  sa  sc’biota 
 

Caminàa nel bosc`ch  adasi adasi… 

Vedée  i föi a crodàa, 

vedei  volàa… 

Piant che sa sc’biota... 

senza vergogna, 

senza pagüra… 

Föia che crica sota ai pé… 

natüra che somea morta… 

Ié  i piant che sa sc`biota… 
 
 

 

 

 

 

Alberi  che  si  spogliano 
 

Camminar nel bosco piano piano… 

Veder le foglie cadere, 
vederle volare… 

Alberi che si spogliano... 

senza vergogna, 

senza paura… 

Foglie che scricchiolano 

sotto ai piedi… 

natura che sembra morta… 

Sono gli alberi 

che si spogliano… 
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U bofa el vent 
 

Che u sia cald o che u sia frec’ 

l’é  sempro vent...l’é  sempro noiòos... 

u ta fa diventàa nervòos... 

Se u bofa el vent , per quasi tüc’ , 

l’é  una giornada sc’torta... 

Un di da chìi da bütàa via, da dimenticàa... 

E doman sc’perem che la vaga mei... 

Sc’perem che sa poda nàa in gìir 

senza chel’aria noiosa 

che ta disc’pecena , 

che ta bofa la sabia in di öc’... 

Oltre che fàa màa l’é una roba noiosa 

che la rend la gent sempro püsée nervosa... 

 

 

 

 

Soffia il vento 
 

Che sia caldo o che   sia  freddo 

é sempre vento...é sempre noioso... 

e ti fa diventar nervoso... 

Se soffia il vento , per quasi tutti , 
é una giornata storta... 

Un giorno di quelli da buttare, da dimenticare... 

E domani speriamo che vada meglio... 

Speriamo che si possa girare 

senza quell’aria noiosa 

che ti spettina , 

che ti soffia la sabbia negli occhi... 

Oltre che far male é una cosa noiosa 

che rende la gente sempre più nervosa... 
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Vent  da novembro 
 

Una tremenda aria 

che taia la pel dela facia… 

Che riesc a pasàa 

anche sota la giaca… 

Föi sc’trepàad via dai piant, 

ram che sa sc’paca, 

e che magari 

i ta croda süla crapa… 

Caminàa nel sentée, 

vedée i piant  che sa sc`biota… 

Caminàa sora ai föi che crica 

e podée pensàa pü a naota… 

 

 

 

 

 

Vento  di  novembre 
 

Una tremenda aria 

che ti taglia la pelle della faccia… 

Che riesce a passare 

anche sotto la giacca… 

Foglie strappate dagli alberi, 

rami che si rompono, 

e che magari 

ti cadono sulla testa… 

Camminare sul sentiero, 

vedere le piante che si spogliano… 

Camminare sulle foglie che scricchiolano 

e poter  fare a meno di pensare… 
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La riva gelada 
 

Una sc’magia d’acqua 

diventada düra dal frec’... 

Scià e là un quai sas 

l’è resc’tàad a gala… 

Düü üselit i sa còor adré, 

i scivola via sora… 

Sota al sòo 

el giaz u crica, 

u fa un rumòor sc’trano, 

u riesc’ a fai sc’tremìi, 

ui fa sc’capàa… 

Lòor i vola via content, 

ades i scivola nel vent… 

 

 

 

 

 

La  riva  gelata 
 

Una macchia d’acqua 

diventata dura con il freddo… 

Qua e la un qualche sasso 

é rimasto a galla… 

Due uccellini si rincorrono, 

scivolano via sopra… 

Sotto il sole 

il ghiaccio borbotta, 

fa uno strano rumore, 

riesce a farli spaventare, 

li fa scappare… 

Loro volano via contenti, 

adesso scivolano nei venti… 
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La nöc’ da Natal 
 

L’è una sirada sc’trana, 

l’è una nöc’ calma e pitosc’t fregia… 

Setàad giò  visin al camin 

a guardi la legna 

che adasi adasi la brüsa... 

e che ogni tant la sc’ciopéta… 

A ma sc’posc’ti un atim 

per guardàa föra dala finesc’tra… 

L’è  la nöc’ da Natal 

e sü nel ciel i sc’tel i lüsis… 

La ment la torna indré in di an... 

quando a seri un bagai ... 

quando a gheri la vita tüta dananz.... 

quando in chel ciel limpid 

a cercavi  i sc’tel... 

A cercavi…el caretin del Signor… 

Finalment al vedi, 

a mel trovi dananz 

da scià da una bela lüna… 

A ma guardi in gìir amò  un po’ 

insci,tant per curiosàa… 

l’è un pez d’an che al fo pü… 

Tò…a ghé un altro caret…püsée grand… 

A già…a ghé mia domà chel pinin ! 

O Signor… 

la memoria la comincia a fàa cileca, 

a ma ricordavi pü  che i caret ié düü… 

Forse…forse  a som diventàad vec’... 

Pero’... iütom Signor... 

mi a vöri sempro ricordàa... 

l’è  mia giüsc’t podée dimenticàa… 
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La notte di Natale 
 

E’ una serata strana, 

una notte calma e piuttosto fredda… 

Sono seduto vicino al camino 

e guardo la legna bruciare... 

ogni tanto scoppietta,la vedo sparire... 

Mi alzo,esco,mi metto a pensare 

e l’immenso cielo mi ritrovo a guardare… 

E’ la notte di Natale 

e le stelle illuminano il mondo… 

La mente ritorna negli anni, 

quando ero un ragazzo, 

quando la vita era tutta davanti, 

quando in quel limpido cielo 

cercavo le stelle... 

Ammiravo la natura e per passar le ore 

cercavo il “carrettino del Signore”… 

Continuo a guardare, 

continuo a cercare, 

finalmente mi appare, 

lo vedo, è vicino alla luna splendente… 

Da molti anni ormai non lo faccio piu’ 

e come un bambino mi metto a curiosare... 

Scrutando pero’ vedo un carretto piu’ grande... 

E già….non esiste solo quello piccolo ! 

O Signore,la memoria comincia ad andare, 

comincia a  far cilecca… 

sta diventando vec’chia… 

Ma ora ricordo…c’è l’orsa maggiore… 

c’è quella minore… 

Ti prego…aiutami Signore… 

io voglio sempre ricordare… 

non è giusto poter dimenticare… 
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